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This Issue contains statistics which will be incor-
porated in the January issue of the Canadian Statistical 
Review. 

Where available, seasonally adjusted (S.A.) series 
appear together with unadjusted series in the main tables 

of Sections 2 to 13. Unless otherwise indicated, data are 

unadjusted for seaaonality. 

SECTION 4. 

TAP! I: 	ABLEAU 3. 
our Force characteristics of the population 14 
rs of age and over (thousands of persons) - Popu-
on Bgée de 14 ans et plus ec caractériatigues de 

jopu1atiOn active (milliers de personnes) 
iopijtation 14 years of age and over - Population Bgée de 14 
ans at plus .............................................. 

Labour Force - Population active ........................... 
Employed - Personnes occupéea: 
Total.................................................... 
Agriculture.............................................. 
Non-agriculture - Secteur non agricoie ................... 
Paid workers - Travailleura reiuunérés: 

Total .................................................. 
Non-agriculture - Secteur non agricole ................. 

Unemployed - Chmeurs ...................................... 
Not in the Labour Force - Les inactifs ..................... 
Participation rate - Taux d'activitd ....................... 
Unemployment rate - Taux de ch6mage ........................ 

TABLE - TABLEAU 4. 
Selected series by sex and main age group (thousands 
of persons) - Certaines series par grand groupe d'Bge 
et par sexe (milliera de personnea) 

TABLE - TABLEAU 4.1. 
tmployed - Personnes occupées  

supplement hebdomadaire. 

du Canada 

January - Janvier 24, 1975 

La present contient lea atatistiqueB qui apparattront 
dana le numéro de Janvier de la Revue Statistigue de Canada. 

Lorsqu'elles soot disponibles, las series désaisonnali-
sees (A.S.) apparaissent maintenant avec les series non dé-
saisonnalisées dana les principaux tableaux des sections 2 
13. Lea données ne sont pas corrigées pour variations aaison-
nires, B moms d'étre indiquées autrement. 

Unadjusted 

Non corrigés 	S.A. - A.S. 

November 	December 	November 	December 

Nove,nbre 	DBcembre 	Novembre 	Décembre 
1974 

16,749 16,787 
9,682 9,715 9,791 9,847 

9.189 9,118 9,249 9,250 
431 409 462 469 

8,758 8,709 8,774 8,769 

8,180 8,121 8,199 8,216 
8,101 8,047 8,107 8,110 

493 597 542 597 
7,067 7,072 6,970 6,963 
57.8 57.9 58.5 58.7 
5.1 6.1 55 6.1 

Total: 
Both 	sexes - Lea 	deux 	sexes 	.............................. 9,189 9,118 9,249 9,250 

Men 	- 	Houmies 	............................................. 5 ,996  5,889 6,060 6,031 

Women - 	Feumies 	........................................... 3, 193 3,229 3,188 3,205 

14-24 years - 14 B 24 ans: 
Both 	sexes - 	Lea deux 	sexes 	.............................. 2,360 2,339 2,463 2,456 

Note: This supplement is distributed without charge to sub- Nota: La present supplement, eat distribué gratuitement aux 
scribers to the Canadian Statistical Review (Catalogue abonnés B is Revue statisticiue du Canada (catalogue 

11-003). 11-003F). 

• not available 
revised 
preliminary 

- nil or zero 
* advance estimate 
c correction 

Published by Authority of the Minister of Industry, Trad, and Commerce 
Statistics Canada should be credited when republishing all or any part of this document. 

Signes convent loonels 
non disponible 

r chiffre révisé 
P chiffre provisoire 
- néant ou zero 
* estimation provisoirl 
C correction 

Publication autonse par Is ministre lie l'Industrie at du Commerce 
Reproduction autorisde sous rdserve d'indication de In source: Statistique Canada. 
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Unadjustr 

Non corrigés S.A. - A. .. -- 	- 

November December November 

Novembre Décembre Noveinbre Décembre 
1974 

6,829 6,779 6,791 6,801 
4,651 4,577 4,640 4,618 
2,178 2,202 2,149 2,171 

493 597 542 597 
327 431 368 415 
166 166 171 187 

240 276 276 306 

253 320 268 294 
178 240 192 216 
75 80 72 79 

57.8 57.9 58.5 58.7 
76.3 76.1 77.5 77.7 
39.7 40.0 39.7 39.9 

53.8 54.0 56.7 57.0 

59.4 59.4 59.2 59.! 
83.1 82.7 83.3 83. 
36.9 37.3 36.4 36. 

5.1 6.1 5.5 6.1 
5.2 6.8 5.7 6.4 
4.9 4.9 5.1 5.5 

9.2 10.6 10.1 11.1 

3.6 4.5 3.8 4.1 
3.7 5.0 4.0 4.5 
3.3 3.5 3.2 3.5 

9,682 9,715 9,791 9,847 
783 773 794 792 

2,630 2,635 2,647 2,665 
3,666 3,695 3,713 3,733 
1,530 1,532 1,555 1,570 
1,073 1,080 1,082 1,090 

9,189 9,118 9,249 9,250 
718 685 720 707 

2,460 2,418 2,459 2,448 
3,521 3,531 3,545 3,558 
1,495 1,483 1,519 1,525 

995 1,001 1,007 1,013 

SECTION 4. - Continued - suite 

TABLE - TABLEAU 4.1. - Concluded - fin 

25 years and over - 25 ans et plus: 
Both sexes- Las deux sexes .............................. 
Men -  Hommes ............................................. 
Women -  Femmes ........................................... 

TABLE - TABLEAU 4.2. 
Unemployed - Ch6meurs 

Total: 
Both sexes - Lea deux sexes .............................. 
Men - Elommea ............................................. 
Women - Ferames ........................................... 

14-24 years - 14 B 24 ans: 
Both sexes - Les deux sexes .............................. 

25 years and over - 25 ans et plus: 
Bothsexes - Lea deux sexes .............................. 
Men - Hommes ............................................. 
Women - Femmes ........................................... 

TABLE - TABLEAU 4.3. 
Participation rates - Taux d'activité 

Total: 
Both sexes - Lea deux sexes .............................. 
Men -  Hommes ............................................. 
Women - Fenimes ........................................... 

14-24 years - 14 A 24 ana: 
Both sexes - Les deux sexes .............................. 

25 years and over - 25 ans et plus: 
Both sexes - Lea deux sexes .............................. 
Men -  Hoimnes ............................................. 
Women - Femmes ........................................... 

TABLE - TABLEAU 4.4. 
Unemployment rates - Taux de ch6mage 

Total: 
Both sexes - Lea deux sexes .............................. 
Men - Hommes ............................................. 
Women - Feniiies ........................................... 

14-24 years - 14 A 24 ans: 
Both sexes - Les deux sexes .............................. 

25 years and over - 25 ans et plus: 
Both sexes - Les deux sexes .............................. 
Men - Hommes ............................................. 
Women - Feinmes ........................................... 

TABLE - TABLEAU 5. 
Labour Force Characteristics of the population 14 
years of age and over by region (thousands of per-
sons) - Caractlristigues de la population active egée 
de 14 508 cc plus par regions (milliers de personnes) 

TABLE - TABLEAU 5.1. 
Labour Force - Population active 

Canada ..................................................... 
Atlantic provinces - Provinces de 1'Atlantique ............. 
Québec ..................................................... 
Ontario.................................................... 
Prairie provinces - Provinces des Prairies ................. 
British Columbia - Colombie-Britannique .................... 

TABLE - TABLEAU 5.2. 
Employed - Personnes occupées 

Canada ..................................................... 
Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique ............. 
Québec..................................................... 
Ontario................................................... 
Prairie provinces - Provinces des Prairies ................. 
British Columbia - Colombie-Britannique .................... 
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Unadjusted 
CTION 4. - Concluded - fin - 

' Non corrigés S.A. - A.S. 
November December November December 

iSLE - TABLEAU 5.3. - - - - 
Employed in non-agriculture - Personnes occupáes, Novembre Décembre Novembre Décembre 

secteur non agricole 1974 

Canada 	..................................................... 8,758 8,709 8,774 8,769 
Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique 698 667 699 686 

Québec 	..................................................... 2,377 2,344 2,367 2,357 

Ontario 	.................................................... 3,415 3,421 3,430 3,438 
Prairie provinces - Provinces des Prairies 	................. 1,291 1,293 1,298 1,301 
British Columbia - Colombie-Britannique 	.................... 976 984 985 987 

TABLE - TABLEAU 5.4. 
Unemployed - Ch8meurs 

Canada 	..................................................... 493 597 542 597 
Atlantic provinces - Provinces de 1'Atlantique 65 88 74 85 

Québec 	..................................................... 170 217 188 217 

Ontario 	.................................................... 145 164 168 175 
Prairie provinces - Provinces des Prairies 	................. 35 49 36 45 
British Columbia - Colombie-Britannique 	.................... 78 79 75 77 

TABLE - TABLEAU 5.5. 
Participation rates - Taux d'activitE 

Canada 	..................................................... 57.8 57.9 58.5 58.7 
Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique ............. 51.4 50.7 52.0 52.0 
Québec 	..................................................... 56.4 56.4 56.8 57.0 
Ontario 	.................................................... 59.9 60.2 60.6 60.7 
Prairie provinces - Provinces des Prairies 	................. 58.4 58.3 59.3 59.7 
British Columbia - Colomble-Britannique 	.................... 58.9 59.1 59.7 59.8 

-\BLE - TABLEAU 5.6. 
Unemployment rates - Taux de chmage 

S ,inada 	..................................................... 5.1 6.1 5.5 6.1 
.t1antic provinces - Provinces de l'Atlantique 8.3 11.4 9.3 10.7 
oêbec 	..................................................... 6.5 8.2 7.1 8.1 
otario 	.................................................... 4.0 4.4 4.5 4.7 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 	................. 2.3 3.2 2.3 2.9 
British Columbia - Colomble-Britannique 	.................... 7.3 7.3 6,9 7.1 

SECTION 5 

TABLE - TABLEAU 1. 	November - Novembre 1974 
Industry selling price indexes, selected 
industries - Indices des prix de vente 
dans certaines industries (1961-100) 

Industry selling price index - Total - Indices 
des prix de vente dana l'industrie .......... 

Foods and beverages - Aliments et boissons: 
Total ....................................... 
Slaughtering and meat packing - Abattage et 

conditionnement de Is viande .............. 
Butter and cheese - Fabrication de beurre et 

fromage ................................... 
Pasteurizing - Pasteurisation ............... 
Fish products - Industries du poisson ....... 
Fruit and vegetable canners and preservers - 
Conserveries de fruits et de legumes ...... 

Feed manufacturers - Fabrication d'aliments 

pour lea animaux .......................... 
Flour mills - Meuneries ..................... 
Bakeries - Boulangeries ..................... 
Confectionery manufacturers - Confiseries 
Sugar refineries - Raffineries de sucre ..... 
Miscellaneous foods - Aliments divers ....... 
Soft drink manufacturers - Fabricants de 

boiSSOflS gazeuses ......................... 
• 	Distilleries ................ 

ri
................ 

reweries - Brasseries ...................... 
l ob eco products - Tabac ...................... 

Rubber products - Caoutchouc: 
Total ....................................... 
Rubber footwear manufacturers - Fabricants de 
chauasures et bottes en caoutchouc ........ 

Tire and tube manufacturers - Fabricants de 
pneus et de chambres B air ................ 

Leather products - Cuir: 
Total ....................................... 
Leather tanneries - Tanneries ............... 
Shoe factories - Fabrique de chaussures ..... 
Leather glove factories - Fabrique de gants 

decuir ................................... 
Textiles - Textile: 

Total....................................... 
Cotton yarn and cloth mills - Filature at 

tissagedu coton .......................... 
Wood cloth mills - Tissage de Is lame ...... 
Synthetic textile mills - Tissage de fibres 

synthétiques .............................. 
Carpet, mat and rug - Fabricants de tapis, 
carpettes et moquettes .................... 

Linoleum and coated fabrics - Fabricants de 
linoleums et tissus enduits ............... 

Cotton and jute bag - Fabricants de sacs de 
coton et de jute .......................... 

Knitting mills - Bonneterie: 
Total ....................................... 
Hosiery mills - Fabricants de baa et chaus- 

settes .................................... 
Other knitting mills - Bonneterie (sauf Is 

fabrication de baa et chaussettes) ........ 
Men's clothing - Vétements pour hoimne ......... 

182.4 

219.1 

196.5 

180.7 
203.5 
277.3 

190.9 

212.8 
217.9 
204.9 
227.4 
898.8 
192.9 

253.9 
129.6 
169.6 
159.7 

142.6 

179.6 

135.5 

1.84.2 
179.5 
182.1 

236.4 

152.4 

172.9 
172.4 

108.6 

118.7 

162.0 

206.1 

129.9 

97.9 

147.0 
176. 7 
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SECTION 5. - Continued - suite Non-metallic mineral products - Produits mine- 
November - Novembre 1974 raux non métalliques: 

TABLE - TABLEAU 1. - Concluded - fin Total 	....................................... 17( 1 . 

Cement manufacturers - Fabricants de ciment 162.9 
Wood - Boja: Gypsum products manufacturers - Fabricants de 

Total....................................... 198.3 produits 	en 	gypse 	......................... 159.1 
Sawmills - 	Scieries 	......................... 182.0 Concrete products manufacturers - Fabricants 
Veneer and plywood mills - Fabriques de pla- de 	produits 	en 	béton 	...................... 175.8 

cage 	et 	de 	contre-plaqués 	................. 198.6 Ready-mix concrete manufacturers - Fabricants 
Sash and door and planing mills - Industries de 	béton 	préparé 	.......................... 184.7 
des portes et chassis et ateliers de rabo- Clay products manufacturers (from domestic 
tage 	...................................... 223.9 clay) - Fabricants de produits en argue 

Furniture and fixtures - Meubles et articles canadienne 	................................ 170.0 
d'ameublement: Abrasives manufacturers - Fabricants d'abra- 
Total 	....................................... 177.5 sifs 	...................................... 134.9 
Household furniture - Fabricants de meubles Petroleum and coal products - Produits du pé- 

de 	maison 	................................. 181.9 trole et du charbon: 
Office furniture - Fabricants de meubles de 190.0 Total....................................... 

bureau 	.................................... 176.4 Petroleum refining - R.affinerles de pétrole 190.3 
Miscellaneous furniture - Fabricants d'arti- Chemical and chemical products - Industrie chi- 
des d'ameublement divers 	................. 170.0 mique: 

Total....................................... 159.8  
Paper and allied - Papier et activités annexes: 

Manufacturers of mixed fertilizers - Fabri- 
Total....................................... 190.8 cants 	d'engrais 	........................... 226.8 
Pulp and paper mills - Fabricants de pates et 

Manufacturers of plastics and synthetic re- 
papiers 	................................... 194.1 sins - Fabricants de matières plastiques et 

Manufacturers of folding boxes and set-up 
de 	résines 	synthétiques 	................... 163.8 

boxes - Fabricants de boites pliantes et 
Manufacturers of pharmaceuticals and medi.- 

montées en papier ou en carton 	............ 182.7 cines - Fabricants de produits pharmaceuti- 
Corrugated box manufacturers - Fabricants de 

ques 	et 	de 	médicaments 	.................... 120.6 
bottes en carton 	fibre ondulé 	............. 177.5 

Paint and varnish manufacturers - Fabricants 
Other paper converters - Autres transforina- 

de 	peinture 	et 	de 	vernis 	.................. 172.7 
tions 	diverses 	du papier 	.................. 187.5 Manufacturers of soaps and cleaning com- 

Primary metals - Premiere transformation des pounds - Fabricants de savon St de produita 
métaux: 
Total 	....................................... 199.0 

de 	nettoyage 	.............................. 152.6 

Iron and steel mills - Sidérurgie 	........... 178.6 
Manufacturers of industrial chemicals - Fa- 

Steel pipe and tube mills - Fabriques de tu- bricants de produits chimiques industriels 164.3 

bes 	et 	tuyaux 	d'acier 	..................... 154.2 
Miscellaneous manufacturing - Industries manu- 

Iron foundries - Fonderies de fer 207.3 
facturières diverses: 

........... Clocks and watch manufacturers - Fabricants 
Smelting and refining - Fonte St affinage . 213.8 

de montres 	et 	d'horloges 	.................. 165. 1  
Aluminum rolling, casting and extruding - La- Jewellery and silverware manufacturers - Fa- 

minage, inoulage et extrusion de l'aluminium 155.6 brication de bijouterie et d'orfCvrerie 293.1 
Copper and alloy, rolling, casting and ex- Buttons, buckles and fasteners manufactur- 

truding - Laminage, moulage et extrusion du era - Fabricants de boutons et boucles et cuivre 	et 	de 	ses 	alliages 	................. 247.4 boutons-pression 	.......................... 142.0 Metal rolling, casting and extruding - Lami- Fountain pen and pencil manufacturers - Fe- nage, moulage at extrusion des métaux 262.5 bricants de stylographes et crayons 138.9 
Metal fabricating - Prodults en metal: 
Wire and wire products - Fabricants de fil 

métallique 	et 	ses 	produits 	................ 181.8 
Hardware, tool and cutlery - Fabricants de 

quincaillerie d'outillage et de coutellerie 174.9 
Heating equipment - Fabricants d'appareils de 

chauffape 	................................. 143.0 TABLE - TABLEAU 2. 	November - Novembre 1974 
Agricultural implements - Fabricanta de ma- General wholesale price indexes - Indice 

chines 	agricoles 	.......................... 169.9 gBnéral des prix de pros (1935-39=100) 
Transportation equipment - Materiel de trans- 

port: Principal components - Principaux Cléments: 
Motor vehicle - Véhicules automobiles 120.8 Total 	....................................... 490.9 
Motor vehicle parts and accessories - Pièces Vegetable products - Substances végetales 570.7 

et accessoires d'automobilea 	.............. 137.6 Animal products - Produits animaux .......... 506.3 
Electrical products - Produits électriques: Textile products - Produits textiles 423.0 
Manufacturers of small electrical appli- Wood products - Produits du bois 	............ 570.2 

ances - Fabricants de petits appareils Iron products - Produits du fer 	............. 471.5 
Clectriques 	............................... 120.1 Non-ferrous metals - MPtaux non ferreux 423.1 

Manufacturers of major electrical sppli- Non-metallic minerals - Minéraux non metal- 
ances - Fabricants de gros appareils élec- liques 	.................................... 353.8 
triques 	................................... 125.8 Chemical products - Produits chimiques 353.3 

Manufacturers of household radio and tele- Special groupings - Croupements spPciaux: 
vision - Fabricants de radio-récepteurs at Non-farm products - Produits non agricoles 456.7 
de 	téléviseurs menagers 	................... 92.7 Iron and non-ferrous metals - Per et métaux 

Manufacturers of electrical industrial equip- non 	ferreux 	............................... 529.6 
ment - Fabricants d'equipement électrique Raw and partly manufactured goods - MatiBres 
industriel 	................................ 151.1 premieres et 	demi-produits 	................ 500.2 

Battery manufacturers - Fabricanta de batte- Fully and chiefly manufactured goods - Produits 
ries 	d'accumulateurs 	...................... 177.1 finis ou presque finis: 

Manufacturers of electric wire and cables - Total 	....................................... 485.4 
Fabricants de fils at de cables électriques 213.3 Iron and non-ferrous metals - Per et métaux 

Manufacturers of miscellaneous electrical non 	ferreux 	............................... 464.0 
products - Fabricants de produits Plectri- Iron 	- 	Per 	.................................. 454.1 
ques 	divers 	............................... 148.1 Non-ferrous metals - Métaux non ferreux 675.8 
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FrION5. - Concluded - fin SECTION 7. 

L\BLE - TABLEAU 3. 	November - Novembre 1974 TABLE - TABLEAU 5. 	September - Septembre 1974 

W Other price indexes - Autres indices des Refined petroleum products (thousand 

Prix  barrels) - Produits raffinés du pBtrole 
(en milliers de barils) 

Residential building construction inputs - 
(1971-100) - Entrées dane Is construction rC- Refinery receipts - Total - Arrivages aux rat- 
sidentlelle: fineries 	.................................... 50,783 

Total 	....................................... 137.9 Production of saleable products - Production 
Materials - Hatériaux 	....................... 136.4 vendable: 
Labour - Main-d'oeuvre 	...................... 140.4 All products - Total - Tous produirs 50,013 

Non-residential building materials - (1961- Motor gasoline - Essence pour moteurs 17,133 

100) - Matérlaux de construction non résiden- Heavy fuel oil - Mazouts lourds 	............. •8,533 

tielle: Diesel fuel oil - Huiles diesel 	............. 5,940 

Total 	....................................... 194.4 Light 	fuel oil - Mazouts légers 	............. 8,826 

Steel and metal work - Acier et ouvrages ad- Aviation fuel - Carburant d'aviatioo 2,384 

talliques 	................................. 218.3 Asphalt 	- Asphalte 	........................... 2,439 
Plumbing, heating and other equipment - Maté- Liquefied petroleum gases - Gaz de 	,&tro1e 

riel de plomberie, chauffage et autre 184.7 liqudfids 	................................. 725 

Electrical equipment - Materiel dlectrfque 165.5 Other products - Autres produiti 	........ 4,033 

Concrete products - Produits de bdton 177.6 Net sales in Canada - Ventes nettes au Canada: 

Lumber and lumber products - Bois d'oeuvre at All products - Total 	- Tous produits 	........ 42,438 

produits 	en 	bois 	.......................... 230.1 Motor gasoline - Essence pour moteurs 17,817 

Canadian farm products - Produits agricoles Ca- Heavy 	fuel oil - Mazouts lourds 	............. 6,878 

nadiens, 	(1935-39-100): Diesel 	fuel oil - Huiles diesel 	............. 5,636 

Total 	....................................... 510.8 Light 	fuel oil - Mazouts 	légers 	............. 3,351 

Fields - 	Cultures 	........................... 442.0 Aviation fuel - Carburant d'aviation 2,329 

Animal - Aniuiawc 	............................ 579.6 Asphalt 	- Asphalte 	.......................... 2,753 
Liquefied petroleum gases - Gaz de pétrole 

SECTION 6. liquefies 	................................. 548 
Other products - Autres produits 2,626 

TABLE - TABLEAU 11. 	October - Octobre 1974 Closing inventories - Stocks de fermeture: 
Footwear Production (thousand pairs) - All products - Total - Tous lee produits 126,350 
Production de chaussurea (en milliers Motor gasoline - Essence pour moteurs 23,618 
de paires) Heavy fuel oil - Mazouta lourds 	............. 17,603 

Diesel 	fuel oil - Huiles diesel 	............. 18,937 
All footwear - Ensemble des chaussures: Light fuel oil - Mazouts ldgers 	............. 42,093 

Hen's (size 6 and up) - Homees (pointures Aviation fuel - Carburant d'aviation 4,031 
6 	et 	plus) 	................................ 1 ,521  Asphalt - Asphalte 	.......................... 2,361 

U Women's (size 4 and up) - Femmes (pointures 
4 	et 	plus) 	................................ 1 , 788  

Liquefied petroleum gases - Gaz de pétrole 
liqudfids 	................................. 566 

Boys' 	(under size 6) - Garcons (pointures Other products - Autree produits 17,141 
moms 	de 	6) 	............................... 396 

Girls' 	(under size 4) - Fillea (pointures 
mains 	de 	4) 	............................... 216  

Infants' and 	'little children's" - Enfants et 
bdbds 	..................................... 

Total 	....................................... 4 , 431  
Slippers - Pantouf lea 	....................... 934 
Athletic footwear - Chaussures athldtiques .. .. SECTION 9. 

TABLE - TABLEAU 12. 	October - Oct.obre 1974 TABLEAU - TABLEAU 6. 	October - Octobre 1974 

Primary textiles - Textiles primsires Exports of grains and livestock prod- 
ucts - Exportations de cdrdales et de 

Raw cotton imports (thousand pounds) - Impor- produits de l'dlevage 

tations de coton brut (en milliers de livres) 7,259 
Total fibre consumption (thousand pounds) - Exports of grains (million bu.) - Exportations 

Consommation totale de fibres (en milliers de grains (millions de boisseaux): 

delivres) 	.................................. 175,027 Wheat 	- 	Blé 	................................. 42.76 

Cotton sale yarn shipments (thousand pounds) - Flour in terms of wheat - Farine comptde en 

Livraisons de files de coton pour la vents blé 	....................................... . 1.88 

(en milliers 	de 	livrea) 	..................... 3,412 Oats - Avoine 	............................... 0.00 

Woven fabrics and products (thousand square Barley - Orge 	............................... 15.86 
0.76 yards) - Tisus et produita en tisaus (en Rye 	- 	Seigle 	................................ 

milliers de verges carrCes): Flaxseed - Graine de un 	.................... 0.94 

Cotton - Files de coton: Rapeseed - Graine de colza 	.................. 1.99 

Production 	.................................. 13,42 Exports of livestock products (million 

Net shipments - Livraisons nettes ........... 10,463 pounds) - Exportations ds produita animaux 

Products shipments - Livraison de produits 3,765 (millions de livres): 

Stocks 	...................................... 53,587 Beef and veal, fresh, chilled or frozen - 

Man-made - Files synthetiques ou artificiels: Boeuf et veau frais, congelés on gelés 3.20 
Production .................................. .. Bacon, hams and shoulders - Bacon, •jambons et 

Net shipments - Livraisons nettes .. Bpaules 	................................... 0.24 

Stocks ...................................... .. Canned meats - Viandes en boites ............ 0.26 

Woollen and worsted - Files cardds ou peignés: Cheese - Fromage 	............................ 0.56 

Production 	........ ....... ... ...... .......... 3,003 Skim milk powder - Lait dcrdmd an poudre 11.63 

. Net shipments - Livraisons nettea .. Poultry - Volailles 	......................... 
Eggs in the shell (million dozens) - Oeufs 

0.04 

Worsted - Files peignds: 
Stocks 	...................................... 7,073 en COcliill 	(millions de douzaines) 1.16 
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SECTION 9. - Concluded - fin SECTION 12. 

TABLE - TABLEAU 7. 	November - Novembre 1974 TABLE - TABLEAU 4. 	Septemb." T 
Milk, milk products and eggs - Lait, Operating statistics of Canadian P1j 
produits laitiers et oeufs lines - Statistique d'exploitation J 

pipe-lines canadiens 
Production: 
Milk, total (million pounds) - Lait, total Crude oil - Pétrole brut: 

(millions 	de 	livres) 	...................... 1,490* Operating revenues - Recettes d'exploftation . 65.3 
Fluid sales - Ventes: Net receipts - Arrivages nets: 
Milk and cream (million pounds) - Lalt Ct Barrels 	- 	Barils 	............................ 67.08 

crBme nature (millions de livres) 473* Tons 	- 	Tonnes 	............................... 9.86 

Production of dairy factories (million Barrel - miles - Barils - mules 	............ 40,497 

pounds) - Production des lalteries (millions Ton - miles - Tonnes - mules 	............... 5,955 

de 	livres) 	.................................. Products - Dérivés du pétrole: 
Creamery butter - Beurre de beurrerie 12.14 Net receipts - Arrivsges nets: 
Cheddar cheese - Fromage cheddar 	............ 15.55 Barrels - Barils 	............................ 14.72 
Evaporated whole milk - Lait entier évaporé 11.55 Tons 	- 	Tornies 	............................... 1.96 
Ice cream mix (thousand gallons) - Mélange Barrel - miles - Barils - milles 	............ 1,381 

pour crBme glacée (en milliers de gallons) 1,874 Ton - miles - Tonnes - mules 	............... 184 
Cold storage stocks (million pounds) - Stocks Natural gas - Gaz naturel: 

en entrep6ts frigorifiques (millions do Operating revenues - Recettes d'exploltation . 42.1(1) 
livres): Receipts - Arrivages: 
Creamery butter - Beurre de beurrerie 53.41 MCF 	- MPC 	................................. 162.59(1) 
Cheddar cheese - Fromage cheddar ............ 72.48 Tons - 	Tonnes 	............................. 3.71(1) 

Evaporated whole milk - Lait entier 6vapor6 34.60 MCF - miles - MPC - mules 	................ 145,737(1) 
Eggs, net production (million dozens) - Oeufs, Ton - miles - Tonnes - milles 	............. 3,323(1) 

production nette (millions de douzaines) 	.... 37.3 (1) August - AoGt 1974 
* September - Septembre 1974 

SECTION 13. 
TABLE - TABLEAU 10. 	November •- Novembre 1974 

Sugar (million pounds) - Sucre (all- TABLE - TABLEAU 1. 	November - Novembre 1974 
lions de livres) Bank of Canada - Banque du Canada 

($ '000,000) 
Raw cane sugar - Socre de canoe brut: 
Acquisitions 	................................ 283.0 Assets - Actif: 
Stocks, end of period - Stocks, en fin de Government of Canada direct and guaranteed 

pBriode 	................................... 340.5 securities - litres Bmis ou garantis par le 
Refined sugar - Sucre raffiné: gouvernement canadien: 
Production: Treasury bills - Bone du TrBsor ........... 1,151.6 

Beet - De 	betterave 	......................... 87.1 Other maturities - Autres titres, répartis 
Cane 	- 	De 	canoe 	............................. 159.4 selon l'échéance 
Total 	....................................... 246.5 3 years and under - 3 ans et moms 2,936.8 

Shipments - Expedition: Over 3 years to 5 years - 3 B 5 ans 817.9 
Beet - De 	betterave 	......................... 24.4 Over 5 years to 10 years - 5 1 10 ans 1,182.7 
Cane - Dc 	canne 	............................. 140.6 Over 10 years - 10 sos et plus 	.......... 500.4 
Total 	....................................... 165.0 Total 	................................... 5,437.8 
Stocks, end of period - Stocks, en fin de Total 	..................................... 6,589.4 

periods 	................................... 301.1 Bankers' acceptances - Acceptations bancaires 53.1 
Advances to chartered and savings banks - Avan- 

SECTION 10 ces aux banques B charte et banques d'épargne - 

Foreign currency assets - Avoirs en monnaies 
TABLE - TABLEAU 4. 	October - Octobre 1974 étrangBres 	.................................. 354.1 

Chartered banks' general loans Investments in I.D.B. - Titres de Is B.E.I. 952.7 
Outstanding - PrBts généraux des Cheques on other banks - Cheques sur d'autres 
bangues B charte banques 	..................................... 303.3 

($000,000) Net amount of Govt. of Canada items in process 
of settlement - Montant net des avoirs du 

Personal loans - PrBts peraonnels: gouvernement canadien en coura de compensa- 
Against marketable securities - Contre va- tion 	........................................ 209.4 

leurs 	nBgociables 	......................... 807 Accrued interest on investments - Intérét couru 
Home improvement loans - FrBts destinBs B aur lee titres 	en portefeuille 	.............. 137.3 

l'amélioration de l'habitation 44 All other accounts - Toua autres postes de 
Allother - Autres 	.......................... 10,633 l'actif 	..................................... 49.6 
Total 	....................................... 11,485 Total assets or liabilities - Total du bilan 8,649.1 

Loans to farmers - PrBta aux agriculteurs: Liabilities - Passif: 
Farm improvement loans - PrBts destinBs aux Notes in circulation - Billets en circulation: 

ameliorations agricoles 	................... 455 Held by chartered banks - Détenteurs banques 
All 	other - Autres 	.......................... 1,729 1 	charte 	.................................. 763.3(1) 
Total 	....................................... 2,184 Held by others - DBtenteurs autres .......... 5,015.0(1) 

Busineas loans - PrCts aux entreprises: Total 	....................................... 5,792.8 
Industry - Thutes 	industries 	................ - Canadian dollar deposits - DBpôts en dollars 
Public utilities, transportation and conu- canadiens: 

nications - Services publicss transports et Government of Canada - Gouvernement canadien 12.7 
communications 	............................ - Chartered banks - Banques B charte .......... 2,177.1 

Construction contractors - Construction - Government of Canada enterprises - Entrepri- 
Merchandisers - Commerce 	............... . .... - sea du gouvernement canadien 	.............. - 1.7 
Other business - Autres entreprises - Foreign central banks and official institu- 
Total 	....................................... 19,982 tions - Banques centrales et organismes 

Loans to institutions - Préts aux institutions 431 officiels 	étrangers 	....................... 49.7 

General loans - Total - Prts généraux 34,083 Other - Autres 	.............................. 17.8 
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S 
iECTI0N 13. - Concluded - fin 

Canadian cash reserves and liquid asset8 - Re- 
eerves-encaisse et avoirs liquides canadiens: 
Cash reserves actual 1-15 - Total - Reserves-

encaisee 1-15 ............................. 
Cash reserves actual 16-31 - Total - Réser-
ves-encaisse 16-31 ........................ 

Canadian dollar statutory deposits - Dép6ts 
en dollars canadiene ...................... 

Average cash reserve-ratio (1) actually held, 
1-15 - Coefficient de Is réserves-encaisse 
moyenne (%) 1-15 .......................... 

Average cash reserve-ratio (Z) actually held, 
16-31 - Coefficient de la r8serves-encaisse 
moyenne (%) 16-31 ......................... 

Liabilities - Psssif: 
Cinadian dollar deposits - Dêp6ts en dollars 

anadiens: 
overnment of Canada - Gouvernement csna- 
dien .................................... 

rrovinclal government - Couvernements pro-
vinciaux ................................ 

Personal savings - pargne personnelle 
Other notice - Autres d6p6ts B préavis 
Other banks - Autres banques .............. 

Public demand - Dép6ts a vue .............. 
Total .................................... 

Advances from Bank of Canada - Avances de Is 
Banquedu Canada .......................... 

Acceptances, guarantees and letters of cre-
dit - Acceptations, garantiee et lettres 
de credit ................................. 

All other liabilities - Autres postes du pas-
au 

Debentures issued and outstanding - Obliga- 

tions non garanties ....................... 
Accumulated appropriations for losses - Re- 

serves pour pertes ........................ 
Shareholders' equity - Avoir propre ......... 
Canadian liabilities - Total - Pasaif en eon- 

naiecanadienne ........................... 
Assets - Actif: 

Bank of Canada deposits and notes - CrCances 
sur Is Banque du Canada, (d6p6ts et bil- 
lets) ..................................... 

Canadian day-to-day loans - Pr8ts au jour le 
jour au Canada ............................ 

Treasury bills (amortized value) - Bons du 
Tremor (valeur smortie) ................... 

Government of Canada direct and guaranteed 
bonds - Obligations féddrales directes et 
garant ies: 
3 years and under - 3 ens et moths ........ 
Over 3 years - Plus de 3 ans .............. 

Call and short loans - PrCts B vue ou B court 

	

tense ..................................... 	1,093 
Loans on Canadian currency - Pr8ts en monnale 

canadienne: 
Provincial-municipal - Provinces-municipali- 

	

tea ....................................... 	1,343 

	

Grain dealers - Négociants en cCrCsles ...... 	878 
Canada savings bonds - Obligations d'épsrgne 

	

du Canada ................................. 	11 

	

General loans - Pr6ts genéraux .............. 	34,596 

	

Loans - Total - Pr8ta ......................... 	37,922 
Mortgages insured under N.H.A. - Préts hypothe- 

	

caires assures L.N.H........................ 	3,199 
Other residential mortgages - Autres prCts by- 

	

pothecaires B l'habitation .................. 	2,586 
Canadian securities - Titres canadiens: 

Provincial-municipal - Provinces-municipali- 

	

tea ....................................... 	886 

	

Corporate - Sociétés ........................ 	1,783 
Canadian dollar items in transit (net) - Solde 

net des effets en dollars canadiens en cours 

	

de compensation ............................. 	1,811 
All other assets - Autres postes de l'actif 

	
5,442 

3,115(1) Total Canadian dollar assets - Ensemble des 

	

avoirs canadiens ............................ 	65,096 
3,113(1) 

	
(1) November - Novembre 1974. 

53,257(1) TABLE - TABLEAU 3. 	November - Novenibre 1974 
Currency outside banks and chartered bank 
deposits (million dollars) - Monnaie hors 

5.85(1) banque et depets dana lea banquea B char- 
te (en millions de dollars) 

5.84(1) Currency outside banks - Monnaie hors banques: 
Notes 	- 	Billets 	............................. 4,932 
Coin - Monnaie métallique 	................... 639 
Total 	....................................... 5,571 

Chartered bank deposits - D6p6ts dans lea ban- 
1,194 ques B charte: 

Government of Canada - Gouvernement canadien 3,080 
521 Personal savings - 	pargne persormelle 30.052 

31,137 Non-personal term and notice - Dép6ts non 
10,993 personnels B terme et préavis 	............. 11,828 

689 Demand - Dépts B vue 	....................... 9,475 
10,403 Total 	....................................... 54,437 
54,936 Currency and chartered bank deposits - Monnaie 

et d6p6ts dans des banques B charte: 
- Total 	....................................... 60,007 

Held by general public - Détenus par le pu- 
blic 	...................................... 56,927 

4,134 
TABLE - TABLEAU 8. 	December - Décembre 1974 

304 Index numbers of security prices, main 
groups - Indices des cours des valeurs 

706 mobiliBres (1961=100) 

809 Common stocks - Industries (actions ordinsires) 
2,418 Investors index, 114 stocks - Indices des 

portefeuillistes, 	114 valeura 	............. 127.3 
63,308 Industrial, 80 stocks - Total - Industries, 

80 	valeurs 	................................ 129.9 
Utilities, 20 stocks - Total - Services pu- 

blics, 	20 	valeurs 	......................... 110.8 
2,910 Finance, 14 stocks - Total - Finances, 14 

valeurs 	................................... 139.4 
316 Mining index, 24 stocks - Total - Indices des 

prix des titres miniers, 24 valeurs 107.9 
4,188 Base metals, 18 stocks - Métaux comniuns, 	18 

valeurs 	................................... 65.2 
Golds. 	6 stocks - Or, 	6 valeurs 	............. 187.7 
Preferred stocks index, 24 stocks - Total - 

2,140 Indices des actions privuleglées, 24 Va- 
1,912 leurs 	..................................... 53.1 

TABLE - TABLEAU 1. - Concluded - fin 
November - Novembre 1974 

Foreign currency liabilities - Passif en mon- 
naies étrangres ............................ 1.4 

All other liabilities - Autrea postes du pam- 
sit: 
Bank of Canada cheques outstanding - Cheques 
de la banque du Canada en circulation 	519.6 

All other accounta - Tous autres postes du 
passif 	 79.7 

(1) October - Octobre 1974. 

TABLE - TABLEAU 2. 	October - Octobre 1974 
Canadian Chartered banks (million 
dollars) - Banques B charte canadiennes 
(en millions de dollars) 

Published by authority of the Minister of Industry, Trade and Coninerce 

ub1ication autorisée par Is ministre de I'Industrie et du counnerce 
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